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 برکت  محمد اسحاقاستاد 

 ٢٠١٠ سوم جون  ــ ويرجينيا 
   

  
  

  بيامـوزيم پښتو بيائيد
 

  لغتونه او پښتو ګړنس
 

 )پښتو لغات محاوره و(
 لـوسـت١۵پښتو د
  )پـښـتـو١۵درس(

 
 : آنها عبارتند از خيلی پر محتوای پښتو صحبت ميکنيم و ند لغتچدرين درس پښتو از 

  

 : هـ اختـ١
 "مصروف" الف ـ به معنای

 دومره اخته دی چې سر نه پورته کوي ــ احمد نن په کوم شي
 .کندآنقدر مصروف است که سرش را بلند نمي احمد امروز به کدام چيزی
 . لـېـرې ده ادب نه ډېـره ته يې خبره پرې کوې ، دا د سره په خبرو اخته وي او چا ــ که چېرته کوم سړی له

 .است بسيار دور ادب ، اين ازیتو سخنش را قطع ميکن مصروف سخن گفتن است و کسی اگر وقتی کدام نفر با
 تحرير  و محاوره آنها در پښتو وجود دارد که از رمفهوم د لغتهای ديگری نيزبهمين معنی و بخاطر داشته باشيم که

  :مثلاً جمله به عين هدف استفاده ميشود ، ازان
 

 : بوخـت ــ
 سره وکـړم ؟ ֢ـکارې لکه چې غنم رېـبې يا شولـې کـرې ، مـرسته در نـن ډېـر بوخت! ـ هلکـه 
 ، شالی کشت ميکنی يا) ميکنی درو(وی مثليکه گندم ميدر) معلوم ميشوی(مصروف مينُمائِی  امروز بسيار! او بچه 

  ت کنم؟هکُـمک همرا
 

 :  لګيا ــ
 ته دې هېڅ پام نه کـېدِه ؟ وې چې ما لګيا ـ له چا سره په خبرو

 نميشدی ؟من  گپ زدن بودی که هيچ متوجهِ با کِه مصروف
 دُچار و ب ـ بمعنای مبتلا

 .ه نـري رنځ اخته دیسـوزي ، خوارکی پ ځوی مې زړه ډېـر غياث الدين خان په ــ د
 .مبتلاست) مرض سل(خان بسيار ميسوزد ، بيچاره به توبرکلوز الدين  غياثۀدلم بحال بچ
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 : تِـلَـه -  ٢
  را با آن ميپيمايندءکه اشيا به معنای ترازو و آلـه ای
 .لا اوس هم خلک په تِـلې شيان خرڅوي زموږ په ګران هـېواد کې

 .يعنی وزن کردن ، پيمون ، پيمايش کردن) سکون لام دوم اول و کسرلام با فتح تا و ( است )تَـلِـل( مصدر آن
 : يعنی پښتو با همين املاء اما حرکات ديگر حروف آن در بياد داشته باشيم که

 .(سکون لام دوم کسر لام اول و نيم حرکت اول ، با سکون يا(رفتن  يعنی : ــ تـلِـل
 ) حالفعل (  ....ـ زه ځـم ، تِـه ځـې

 )مستقبل فعل (....لاړ شـې و شم ، ته به  زه به لاړ ـ
 )فعل ماضی قريب (....ويې  ـ زه تللی يم ، ته تللی

 )فعل ماضی بعيد (....ويې   تللیه زه تللی وم ، ت ـ
 )استمراری فعل ماضی (....تللې و  زه تلم يا تللم ، ته ـ

  .دارند گذشته معلومات مفصل  تصريف افعال از راجع به علاقه مندان ارجمند وعزيز
 

 يای معروف بمعنای عشق ، محبت ، علاقه با : مـينـه - ٣
  .سره ډېـره مـينه لـري د هغه له خلکو له خپل وطن او) ګوتو په شمېر وطن پلورونکو څو د پرته له يو(افغانان ټول 
 خود مردم وطن و(بسيار علاقه دارند مردم آن  با وطن و) وطنفروشان  انگشت شماريکعده به استثنای(افغانها همه 

 ).را بسيار دوست دارند
 ډېـره مينه لـری احمد له خپل کورنۍ سره

 .دوست دارد را بسيار احمد فاميل خود
  .ت کرده استأينجا نش هميعنی عاشق هم از )مين ( کلمهٔ

 
 پوهـېـږم زه په مـين سـړي

 غلطوينه دروازې په زنځير ځان د
 ـېـږمسـړي پـوه زه په مـين

  شمېرينه لکه قصاب په لارې ځي ګوتې
                                                                        

  يعنی وطن ، جای ، محل ، ناحيه و اقامتگاه"يای مجهول" با : نهـ مـېـ۴
 مـېـنه افغانستان دی زه يو افغان يم زما اصلِي
  .دی ی دی، ځکه هلته د سيد جمال الدين افغان کبرمشهور ځا جمال مـېنه په کابل کې يو

  
 !خدای مل اوسه تر بل پښتو لوست پورې مو

 
  


